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Įvadas

Pasauliniame	globalizacijos	procese	infor-
macija	turi	milžinišką	reikšmę.	Vykstantys	
globalizacijos	procesai,	valstybių	reikšmės	
mažėjimas	 ir	 tarptautinių	 institucijų,	 or-
ganizacijų	bei	kompanijų	galios	augimas,	
kartu	su	vis	dar	greitėjančiu	technologiniu	
procesu ir milžiniška, dažnai nebekontro-
liuojama	informacijos	sklaida	iškėlė	ir	vis	
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crE šalių įmonių finansinių ataskaitų 
palyginamumo tyrimas

Straipsnyje	analizuojama	ar	ir	kokiu	mastu	per	pastaruosius	penkerius	metus	pakito	Centrinės	ir	Rytų	Eu-
ropos	 šalių	 įmonių	finansinių	ataskaitų	palyginamumas.	Šiame	 tyrime	 įmonių	finansinių	ataskaitų	palygi-
namumo	vertinimas	yra	atsietas	nuo	apskaitos	harmonizavimo	vertinimo	bei	yra	analizuojamas	per	įmonių	
finansinių	ataskaitų	palyginimo	tarp	šalių	ir	skirtingų	laikotarpių	prizmę.	Vertinimo	pagal	pasirinktus	kri-
terijus	rezultatai	atskleidė,	jog	įmonių	finansinių	ataskaitų	palyginamumas	analizuojamu	laikotarpiu	nekito	
arba	gerėjo	bei	yra	įmanomas	pagal	visus	pasirinktus	kriterijus	išskyrus	finansinių	ataskaitų	pateikimo	kalbą	
bei	valiutą.	

Raktiniai žodžiai:	finansinės	ataskaitos,	palyginamumas,	apskaitos	harmonizavimas,	kokybinės	charakter-
istikos.

The	paper	analyses	if	and	to	what	extent	comparability	of	financial	statements	across	Central	and	Eastern	Eu-
rope	companies	has	changed	over	the	last	five	years.	Analysis	of	comparability	is	separated	from	assessment	
of	accounting	harmonization	in	this	paper.	It	is	aimed	to	assess	possibilities	to	compare	financial	statements	
across	companies	and	over	 the	 time	from	interested	parties’	perspective.	Results	of	conducted	analysis	re-
vealed	that	comparability	of	financial	statements	in	CEE	companies	has	either	remained	the	same	or	improved	
over the time and is possible according to all assessed criteria except reporting currency and language. 
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dar	 kelia	 ne	 tik	 naujas	 galimybes,	 bet	 ir	
naujas	 problemas,	 bei	 iššūkius.	 Plėtojant	
verslą	tarpnacionaliniu	lygiu,	investuojant	
ir	rizikuojant	informacijos,	jos	sklaidos,	o	
kartu	ir	pasiekiamumo,	įvertinimo	galimy-
bių	 problemos	 tampa	 labai	 svarbios,	 ka-
dangi	nuo	informacija	paremtų	sprendimų	
priklauso	 investuotojų,	 kreditorių,	 bankų,	
įmonių,	 o	 kartu	 ir	 valstybių	 ekonominiai	
rezultatai.	Įmonių	atskleidžiama	finansinė	
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bei	kita	informacija	taip	pat	yra	siejama	su	
šių	 įmonių	 kapitalo	 kaštais	 (Leuz	 ir	 Ver-
recchia,	2000),	kapitalo	panaudojimo	efek-
tyvumu	(Bushman	ir	kt.,	2011;	Sun,	2006),	
tarptautinio	 kapitalo	 mobilumu	 (Young	
ir	Guenther,	2002)	 ir	kitais	veiksniais.	Vi-
same	šiame	kontekse	įmonių	atskleidžiama	
informacija	parodo	ne	 tik	 šių	 įmonių	vei-
klos	rezultatus	bei	būklę,	bet	ir	yra	svarbus	
veiksnys,	 užtikrinantis	 efektyvų	 finansų	
rinkų	 bei	 pasaulinio	 ekonomikos	 funkci-
nionavimą,	o	suinteresuotiems	asmenims	
yra	svarbu	ne	tik	gauti	reikalingą,	patikimą,	
savailaikę	informaciją,	bet	ir	gebėti	ją	paly-
ginti	su	kitų	įmonių	ir	ankstesnių	laikotar-
pių	informacija.	

Pastarasis dešimtmetis pasižymi reikš-
mingais	 pokyčias	 įmonių	 atskleidžiamoje	
finanansinėje	 informacijoje,	 jos	 turinyje,	
formoje	 ir	 kitose	 charakteristikose,	 sie-
kiant	 padaryti	 skirtingų	 įmonių	 informa-
ciją	 palyginamą	 bei	 prieinamą	 įvairiems	
suinteresuotiems asmenims. Apskaitos 
ir	 informacijos	 atskleidimo	 vienodini-
mas,	 mokslinėje	 literatūroje	 įvardijami	
kaip apskaitos harmonizavimas bei kon-
vergavimas,	 yra	dažnas	mokslinių	 tyrimų	
objektas	(Fritz	ir	Lämmle,	2003;	Diaconu,	
2006;	Nobes	ir	Parker,	2008;	ir	kt.),	tačiau	
literatūros	 analizė	 parodė,	 kad	 praktinės	
konkrečių	 šalių	 bei	 jų	 įmonių	 informaci-
jos	 palyginamumo	 analizės	 ir	 įvertinimo	
vis	dar	 trūksta.	Daugelis	 analizuotų	 anks-
tesnių	 tyrimų	 palyginamumą	 vertino	 ne-
tiesiogai,	 jį	 naudodami	 kaip	matą	 apskai-
tos	harmonizavimui	 įvertinti	 (Lang	 ir	 kt.,	
2010;	wang,	2014;	Yu	ir	wahid,	2014;	wu	
ir	Zhang,	 2010	 ir	 kt.)	 arba	koncentravosi	
ties	 atskirų	 specifinių	 situacijų	 bei	 šalių	
vertinimu	 (Brochet	 ir	 kt.,	 2013;	 Cascino	
ir	Gassen,	2014;	De	Franco	ir	kt.	2011;	Li,	
2010;	ir	kt.).	Šiame	tyrime	yra	analizuojama	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 (CRE)	 šalių	
įmonių,	 kurios	 ankstensiuose	 tyrimuose	

nebuvo	 analizuojamos,	 situacija.	 Be	 to	 ti-
riamu	 laikotarpiu	 analizuojamose	 šalyse	
nebuvo	 vykdomi	 jokie	 esminiai	 apskai-
tos	 reglamentavimo	pokyčiai	 –	 visų	 šalių	
listinguojamų	 įmonių	 konsoliduotoms	
finansinėms	 ataskaitoms	 TFAS	 naudoji-
mas	yra	privalomas	nuo	2005	metų.	Taigi	
ankstesnius	 tyrimus	 finansinių	 ataskaitų	
palyginamumo	 srityje	 siekiama	 praplėsti	
anksčiau	netirtų	šalių,	kuriose	tiriamu	lai-
kotarpiu	 nebuvo	 esminių	 apskaitos	 regla-
mentavimo	 pokyčių,	 finansinių	 ataskaitų	
palyginamumo	įvertinimu.

Tokioms besivystančioms šalims kaip 
Lietuva	ir	kitos	CRE	šalys	itin	reikalingos	
tiesioginės	 užsienio	 investicijos,	 svarbus	
tarptautinis	 pripažinimas	 ir	 pasitikėjimas	
bei tarpusavio ryšiai ir bendradarbiavimas, 
kuris	 leistų	 toliau	 ekonomiškai	 plėtotis	 ir	
gerinti	ekonominę	padėtį	valstybėse.	Tam	
svarbu, kad norintys ir galintys investuoti 
asmenys	 galėtų	 nesunkiai	 ir	 patikimai	
palyginti	 ir	 įvertinti	 skirtingų	 įmonių	 pa-
teikiamą	finansinę	 informaciją	 ir	 priimtų	
naudą,	 ne	 tik	 jiems,	 bet	 ir	 įmonėms	 bei	
šalims,	teikiančius	sprendimus.	Todėl	šiuo	
tyrimu	 siekiama	 išanalizuoti	 ir	 įvertinti	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 šalių	 įmonių	
atskleidžiamos	 finansinės	 informacijos	
palyginamumą,	 kuris	 suprantamas	 kaip	
vienas	 pagrindinių	 finansinių	 ataskaitų	
kokybės	požymių	ir	yra	svarbus	norint	tą	
informaciją	 naudoti.	 Tyrimo problema – 
kaip	kinta	CRE	šalių	įmonių	finansinės	in-
formacijos	palyginamumas	ir	koks	yra	šio	
palyginamumo	mastas?	Atsižvelgiant	į	tai,	
jog	ankstesnių	CRE	įmonių	palyginamumą	
analizavusių	tyrimų	rasti	nepavyko,	šiame	
tyrime	 pirmiausiai	 yra	 siekiama	 įvertinti	
bazinius	arba,	kaip	mes	 įvardinome,	 tech-
ninio palyginamumo parametrus, tokius, 
kaip	 finansinių	 ataskaitų	 kalbą,	 valiutą	 ir	
pan.	Nors	 visos	 analizei	pasirinktos	 šalys	
priklauso	Europos	Sąjungai,	jos	vis	dar	yra	
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išlaikiusios	kultūrinius,	ekonominius	ir	kt.	
skirtumus,	kurie	gali	 turėti	poveikio	 įmo-
nių	finansinių	ataskaitų	palyginamumui.

Tyrimo objektas – įmonių	 finansinių	
ataskaitų	palyginamumas.

Tyrimo tikslas – įvertinti	 CRE	 šalių	
listinguojamų	įmonių	finansinių	ataskaitų	
palyginamumą.

Tyrimo metodai: Lietuvos ir užsienio 
autorių	 mokslinės	 literatūros	 lyginamoji	
analizė,	 sisteminimas	bei	apibendrinimas.	
Įmonių	finansinių	ataskaitų	turinio	lygina-
moji	analizė	bei	kokybinis	įvertinimas.

Įmonių finansinės 
informacijos palyginamumo 
samprata ir ankstesnių tyrimų 
apžvalga

Finansinės	 informacijos	 arba	 finansinių	
ataskaitų	 (kaip	 dokumentų,	 kuriuose	 pa-
teikiama	 informacija)	 palyginamumas	
(ang.	 comparability)	 apskaitos	 teorijoje	
(Riahi-Belkaoui,	 2000)	 ir	 įvairių	 šalių	 re-
glamentavime	 (pvz.	 LR	 finansinės	 atskai-
tomybės	 įstatyme,	 2001;	 TFAS,	 2014;	 ir	
kt.)	yra	įvardijama	kaip	viena	iš	kokybinių	
finansinės	 informacijos	 charakteristikų.	
Pagal	Tarptautinius	finansinės	atskaitomy-
bės	standartus	(TFAS,	2014)	skiriami	tokie	
finansinių	 ataskaitų	 kokybės	 požymiai:	
suprantamumas, svarbumas, reikšmin-
gumas, patikimumas, tikslus pateikimas, 
turinys	 prieš	 formą,	 neutralumas,	 apdai-
rumas, visapusiškumas bei palyginamu-
mas.	Palyginimo	principas	yra	įvardijamas	
ir	 LR	 finansinės	 atskaitomybės	 įstatyme	
(2001),	 kuriame	 teigiama,	 jog	 finansinės	
ataskaitos	turi	būti	sudaromos	taip,	kad	fi-
nansinių	ataskaitų	informacijos	vartotojai	
galėtų	 palyginti	 jose	 pateikiamą	 informa-
ciją	su	kitų	ataskaitinių	laikotarpių	bei	kitų	
įmonių	pateikiama	informacija	ir	teisingai	

įvertinti	įmonės	finansinės	būklės,	veiklos	
rezultatų,	pinigų	srautų	pokyčius.	Vis	dėlto,	
atlikta	 literatūros	 šaltinių	 analizė	 leidžia	
sutikti	su	C.	wang	(2014)	argumentais,	jog	
tiek	 palyginamumo	 sąvoka,	 tiek	 jo	 mata-
vimo	kriterijai	nėra	aiškiai	apibrėžti.

Remiantis	 TFAS	 pateikiama	 samprata,	
įmonių	 finansinės	 informacijos	 palygi-
namumas,	 kaip	 kokybinė	 charakteristika,	
identifikuoja,	 kad	 įmonių	 finansinė	 in-
formacija	 turi	 būti	 palyginama	 tiek	 tarp	
skirtingų	 įmonių,	 tiek	 tarp	 skirtingų	 lai-
kotarpių.	 Taigi,	 galima	 teigti,	 jog	 palygi-
namumas	gali	būti	vertinamas	dviem	pjū-
viais:	tarp	skirtingų	ūkio	subjektų	bei	tarp	
skirtingų	laikotarpių.	Tuo	tarpu	M.	Lang	ir	
kt.	(2010)	palyginamumą	apibrėžia	per	pa-
našių	ekonominių	reiškinių	apskaitymą	ir	
atskleidimą	 vienodai,	 o	 nepanašių	 reiški-
nių	–	skirtingai.	Palyginamumo	užtikrini-
mas	yra	 svarbus	 tam,	kad	finansinių	atas-
kaitų	 vartotojai	 galėtų	 priimti	 pagrįstus	
sprendimus	dėl	įmonės	veiklos	rezultatų	ir	
finansinės	būklės	 kitimo	 tendencijų.	 Įmo-
nių	 finansinių	 ataskaitų	 palyginamumas	
neretai	yra	siejamas	su	panašios	apskaitos	
politikos	naudojimu	(tiek	tarp	įmonių,	tiek	
ir	per	tam	tikrą	laikotarpį).	Vis	dėlto,	paly-
ginamumo	nereikia	tapatinti	su	finansinių	
ataskaitų	vienodumu.	Pastaruoju	metu	ES	
ir	 viso	pasaulio	 apskaita	bei	 informacijos	
atskleidimas per apskaitos harmonizavimo 
ir	konvergavimo	procesus	yra	nukreiptas	į	
tikrą	 ir	 teisingą	 įmonių	 veiklos	 rezultatų	
bei	 finansinės	 būklės	 atskleidimą,	 todėl	
palyginamumas	 siejamas	 su	 galimybe	 pa-
lyginti	 įmonių	 finansinę	 informaciją,	 bet	
ne	 su	 identiškų	 taisyklių	 ar	 informacijos	
atskleidimo	 reikalavimų	 taikymu	 analo-
giškose	situacijose.	

Atlikta	 literatūros	 (Globerman,	 Single-
ton,	 2001;	 Hope,	 2003;	 Baums,	 2002;	 Di-
aconu,	2006;	Nobes	 ir	Parker,	2008;	Lang	
ir	 kt.,	 2010;	wang,	 2014)	 analizė	 parodė,	
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jog	palyginamumas	dažnai	tiesiogiai	sieja-
mas	su	apskaitos	harmonizacijos	procesu,	
kuris savo ruožtu yra vertinamas dviem 
aspektais: de jure	 –	 apskaitos	 reglamenta-
vimo vienodinimu bei de facto	–	apskaitos	
praktikos	vienodinimu.	Praktikoje	įmonių	
apskaitos	ir	informacijos	atskleidimo	skir-
tumai	yra	nulemti	įvairių	veiksnių,	kuriuos	
analizuoti	 autoriai	 (Riahi-Belkoui,	 2000;	
Nobes	 ir	Parker,	2008;	Ball	 ir	kt.,	2003;	 ir	
kt.)	skirsto	į	kultūrinius,	 lingvistinius,	po-
litinius,	 ekonominius,	 teisinius,	 finansų	
sistemos	 orientacijos,	 demografinius,	 reli-
ginius	ir	kt.	Taigi,	tarp	šalių	esantys	skirtu-
mai,	 jose	 taikomi	 nevienodi	 reikalavimai	
tiek	formai,	tiek	turiniui,	sukelia	sunkumų	
norint palyginti, konsoliduoti, audituoti ir 
interpretuoti	įmonių	pateikiamą	finansinę	
informaciją.	 Besikeičiantis	 apskaitos	 re-
glamentavimas	ir	skirtingų	šalių	apskaitos	
standartų	bei	praktikos	panašumų	nebuvi-
mas,	be	kitų	problemų,	lemia	ir	finansinės	
informacijos	 palyginimo	 sunkumus.	 Šis	
palyginamumo	 trūkumas	 reiškia	 kliūtis	
laisvam	kapitalo	judėjimui,	kadangi	inves-
tuotojai	gali	nenorėti	investuoti	į	užsienio	
įmones,	 kurios	 savo	 finansines	 ataskaitas	
rengia pagal skirtingus apskaitos standar-
tus	 (Fritz	 ir	 Lämmle,	 2003).	 Todėl	 globa-
lizacijos	kontekste	ir	buvo	susirūpinta	tos	
informacijos	 kokybės,	 reguliavimų	 ir	 pa-
teikimo	vienodinimu	–	harmonizacija,	sie-
kiant	apsaugoti	investuotojų	bei	kitų	varto-
tojų	teises,	gerinti	įmonių	finansavimo(si)	
galimybes,	 taip	 didinant	 informacijos	
teikiamą	 naudą.	 Pasak	 Ch.	 Nobes	 ir	 R.	
Parker	 (2008),	 harmonizavimas	 yra	 aps-
kaitos	 praktikų	 palyginamumo	 gerinimo	
procesas,	 kuriuo	 siekiama	 nustatyti	 jų	
variacijos	 ribas.	 Apskaitos	 harmonizavi-
mas	gali	 būti	 traktuojamas	kaip	procesas,	
padedantis	 plėtoti	 ir	 garantuoti	 apskaitos	
praktikos	palyginamumą	šalyse,	turinčiose	
įvairias	 apskaitos	 sistemas.	 Materialiai	

harmonizavimo išmatavimas yra supran-
tamas,	 kaip	 palyginamumo	 lygio	 didėji-
mas	 ir	 siejamas	 su	 tuo,	 kaip,	 esant	 toms	
pačioms	sąlygoms,	įmonės	taiko	vienodus	
apskaitos	standartus	ar	pateikia	papildomą	
informaciją	 tokiu	 būdu,	 kad	 finansinės	
ataskaitos	tarp	 įmonių	būtų	 labiau	palygi-
namos	(Stergios	ir	Laskaridou,	2008).

Mokslinės	 literatūros	 analizė	 parodė,	
kad	 finansinės	 informacijos	 palyginamu-
mas	 nėra	 dažnas	 tyrimų	 objektas	 –	 daž-
niau moksliniai tyrimai yra atliekami su 
tikslu	 įvertinti	 apskaitos	 harmonizavimą.	
Galima	 teigti,	 jog	 moksliniuose	 straips-
niuose	dažniau	yra	analizuojamas	de facto 
apskaitos	 harmonizavimas,	 o	 finansinės	
informacijos	 palyginamumas	 yra	 preziu-
muojamas	kaip	apskaitos	harmonizavimo	
išdava. 

Toliau	yra	apibendrinami	kai	kurių,	su	
atliekamu	tyrimu	susijusių,	pastarųjų	metų	
mokslinių	 straipsnių	 rezultatai.	 C.	 wang	
(2014)	 tyrė	ar	apskaitos	 standartų	harmo-
nizavimas	 gerina	 finansinės	 informacijos	
palyginamumą	 tarp	 šalių.	 Šio	 tyrimo	 re-
zultatai rodo, kad apskaitos reglamenta-
vimo	 harmonizavimas	 įtakoja	 tarptautinį	
informacijos	 judėjimą	 bei	 mainus	 ir	 yra	
tiesiogiai	susijęs	su	palyginamumu.	F.	Bro-
chet	ir	kt.	(2013)	analizavo	kaip	privalomi	
IFRS	 standartai,	 per	 gerėjantį	 finansinių	
ataskaitų	 palyginamumą	 veda	 prie	 kapi-
talo	 rinkos	 gerėjimo.	 Vis	 dėlto,	 autoriai	
negalėjo	 aiškiai	 identifikuoti,	 ar	 teigiama	
finansų	 rinkų	 reakcija	 į	 privalomą	 TFAS	
taikymą	ES	turi	būti	siejama	su	laukiamu	
informacijos	 palyginamumo	 gerėjimu	 ar	
su	bendru	kokybės	pagerėjimu.	M.	Lang	ir	
kt.	(2010)	bei	S.	Cascino	ir	J.	Gassen	(2014)	
tyrimas	buvo	skirtas	 identifikuoti	privalo-
mai	prie	TFAS	perėjusių	įmonių	palygina-
mumo	skirtumus.	M.	Lang	ir	kt.	(2010)	pa-
lyginamumą	 vertino	 per	 pajamų	pokyčių	
palyginamumą	 ir	 nustatė,	 jog	 prie	 TFAS	
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perėjusių	 įmonių	 finansinės	 informacijos	
palyginamumas	 (lyginant	 su	 kontroline	
grupe)	nepagerėjo.	Kiti	tyrimai	(De	Franco	
ir	 kt.	 2011,	 Li,	 2010;	 ir	 kt.)	 taip	 pat	 tarp-
tautiniu	 mastu	 nagrinėjo	 palyginamumą	
kaip	 tarptautinių	 apskaitos	 standartų	 tai-
kymo pasekmę. Dažniausiai tokiuose tyri-
muose	 siekiama	atsakyti	 į	 klausimą,	 kokį	
poveikį	privalomas	tarptautinių	apskaitos	
standartų	 naudojimas	 daro	 pačioms	 įmo-
nėms	arba,	kaip	dėl	to	pasikeitė	jų	apskai-
tos	rengimas.	Visgi,	tyrimų	susijusių	su	šia	
problema	 nėra	 daug	 (daugiau	 tirtas	 pats	
harmonizavimo	procesas)	ir	praktinio	(de 
facto)	 palyginamumo	 vertinimo	 tyrimų	
tarp	šalių	vis	dar	trūksta.	

Literatūros	 analizė	 taip	pat	 leido	 iden-
tifikuoti	 palyginamumo,	 kaip	 finansinės	
informacijos	 kokybinės	 charakteristikos,	
matavimo	 problematiką.	 Vienas	 iš	 daž-
niausiai moksliniuose straipsniuose sutin-
kamų	palyginamumo	įvertinimo	požiūrių	
yra	pajamų	pokyčio,	jų	nuspėjamumo,	ko-
variacijos	tarp	įmonių,	sąveikos	su	rinkos	
kainų	pokyčiais	 ir	 panašių	 su	pajamomis	
susijusių	 matų	 naudojimas	 paprastai	 pa-
keitus	 apskaitos	 standartus	 (De	Franco	 ir	
kt.	2011;	Lang	ir	kt.,	2010).	Tuo	tarpu	S.	Li	
(2009)	bei	G.	Yu	ir	A.	wahid	(2014)	paly-
ginamumą	matuoja	per	TFAS	ir	tam	tikros	
šalies	apskaitos	standartų	skirtumą.	

Šiame	 darbe	 atliekamas	 tyrimas	 yra	
skirtingas	tuo,	jog	jame	yra	siekiama	paly-
ginti	CRE	listinguojamų	įmonių,	kurioms	
galioja	toks	pat	apskaitos	reglamentavimas	
ir, kurioms tiriamu laikotarpiu nebuvo rei-
kalavimo	pereiti	 prie	 kito	finansinių	 atas-
kaitų	reglamentavimo,	finansinių	ataskaitų	
palyginamumą.	 Tokiu	 būdu	 ankstesnius	

tyrimus	 siekiama	 praplėsti	 anksčiau	 ne-
tirtų	 šalių,	 kuriose	 tiriamu	 laikotarpiu	
nebuvo	esminių	apskaitos	 reglametavimo	
pokyčių,	 finansinių	 ataskaitų	 palygina-
mumo	įvertinimu.

tyrimo metodika

Atliekamu	tyrimu	yra	siekiama	įvertinti,	ar	
ir	 kokiu	 mastu	 Europos	 Sąjungoje	 vyks-
tančių	de facto apskaitos harmonizavimo 
procesų	pasekoje	pakito	CRE	šalių	įmonių	
finansinių	ataskaitų	palyginamumas.	Tyri-
mui atlikti buvo pasirinktas turinio lygina-
mosios	analizės	metodas.	Surinkti	tyrimo	
duomenys apdoroti Microsoft office Excel 
programa,	 atliktas	 gautų	 antrinių	 duo-
menų	 interpretavimas.	 Siekiant	 įvertinti	
įmonių	 finansinių	 ataskaitų	 palyginimo	
galimybę	 bei	mastą	 apdoroti	 tyrimo	duo-
menys	įvertinti	kokybiškai.	

Kaip	 pateikiama	 1	 lentelėje	 tyrimas	
buvo atliekamas dviem etapais. Kiekvie-
name etape buvo išsikelti tyrimo klausi-
mai	 (kriterijai),	 kuriais	 remiantis	 įmonių	
finansinės	 ataskaitos	 buvo	 analizuojamos	
ir	 vertinamas	 šių	 ataskaitų	 techninis	 bei	
turinio	 palyginamumas.	 Pažymėtina,	 kad	
finansinių	ataskaitų	palyginamumas	neturi	
būti	tapatinamas	su	jų	turinio	ar	taikomų	
apskaitos	metodų	vienodumu.	Finansinių	
ataskaitų	 vienodumas	 nėra	 apskaitos	 har-
monizavimo	 siekis,	 jis	 nėra	 įmanomas	 ir	
dėl	 skirtingos	 įmonių	veiklos.	Todėl	 atlie-
kant	palyginamumo	tyrimą	buvo	nuspręsta	
nenagrinėti	tokių	klausimų,	kaip	apskaitos	
politikos	pasirinkimai,	apskaitinių	katego-
rijų	skaičius,	pavadinimai	ir	pan.	
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1 lentelė
Tyrimo etapai ir kriterijai

Tyrimo etapai Tyrimo klausimai

I etapas.
Techninio palyginamumo 

vertinimas

K1.1:	Kokia	finansinių	ataskaitų	pateikimo kalba?
K1.2:	Kokia	finansinių	ataskaitų	pateikimo valiuta?
K1.3:	Koks	finansinių	ataskaitų	sumų apvalinimo lygis?
K1.4:	Kokie	įmonės	finansiniai metai?
K1.5:	Kokius	įmonė	taiko	apskaitos standartus?

II etapas.
Turinio palyginamumo 

vertinimas

K2.1:	Kokie	įmonės	finansinių ataskaitų pavadinimai ir	koks	jų	dalių 
skaičius?	
K2.2:	Kokia	įmonės	finansinių ataskaitų forma, t.y.:
K2.2.1:	Kaip	likvidumo	prasme	balanse	pateikiamas	turtas?
K2.2.2:	Kaip	pelno	(nuostolių)	ataskaitoje	pateikiamos	sąnaudos?	
K2.2.2:	Koks	pinigų	srautų	ataskaitos	pateikimo	būdas?

Tyrimo imtis. Kadangi	 nėra	 visuotinai	
priimtos	 ir	 aiškios	 nuomonės,	 kurios	 bū-
tent	šalys	yra	priskiriamos	Centinei	ir	Rytų	
Europai,	 atsižvelgiant	 į	 geografinį	 išsidės-
tymą	 analizei	 buvo	 pasirinkta	 bendra	 3	
Baltijos	šalių	(Lietuvos,	Latvijos	ir	Estijos)	
akcijų	 birža	 –	NASDAQ	OMX	Baltic	 bei	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 biržų	 grupei	
(CEE	 Stock	Exchange	Group)	 priklausan-
čios	Vengrijos,	Slovėnijos	ir	Čekijos	akcijų	
biržos.	Taigi	–	 iš	viso	6	Europos	Sąjungai	
priklausančių	šalių	akcijų	biržos,	iš	kurių	2	
tyrimo	metais	priklausė	Euro	zonai	(Estija	
ir	Slovėnija)	ir	4	(likusios)	nepriklausė.

Iš	kiekvienoje	biržoje	pateikiamų	listin-
guojamų	 įmonių	 sąrašų	buvo	pasirinktos	
tik	oficialaus	–	prime	(aukščiausius	biržos	

standartus	 atitinkančio)	 sąrašo	 įmonės,	
dėl	veiklos	 (tuo	pačiu	 ir	 jos	atspindėjimo	
finansinėse	 ataskaitose)	 išskirtinumo	 neį-
traukiant	finansų	sektoriaus	įmonių.	Papil-
domi	sąrašai	šiame	tyrime	nebuvo	įtraukti	
dėl	 pačių	 biržų	 jiems	 taikomų	 žemesnių	
reikalavimų	norint	juose	listinguoti	įmonę.	
Tas	 apsunkintų	 palyginamo	 vertinimą	 re-
miantis	tik	įmonių	finansinėmis	ataskaito-
mis,	nes	 reikalautų	daug	platesnio	 ir	 išsa-
mesnio	 vertinimo,	 atsižvelgiant	 į	 biržose	
taikomų	 reikalavimų	 skirtumus	 bei	 skir-
tingų	vartotojų	poreikius.	Iš	viso	į	tyrimą	
įtrauktos	56	 įmonės:	15	Lietuvos,	13	Esti-
jos,	5	Latvijos,	8	Vengrijos,	7	Slovėnijos	ir	
8	Čekijos	(2	lentelė).

2 lentelė
Į tyrimą įtrauktų įmonių finansinių ataskaitų skaičius

2007 2009 2011 2013
NASDAQ OMX Baltic

NASDAQ	OMX	Vilnius
NASDAQ	OMX	Talinn

NASDAQ	OMXRiga

13
12
5

14
13
5

15
13
5

14
13
5

CEE Stock Exchange Group
Budapest	Stock	Exchange
Liubljana	Stock	Exchange

Praha Stock Exchange

5
2
-

7
6
-

8
7
7

8
7
7

Iš viso: 37 45 55 54
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Tam, kad išlaikyti palyginamumo prin-
cipą,	 vertinamos	 tik	 biržų	 oficialiuose	 in-
ternetiniuose	 puslapiuose	 atrinktų	 įmonių	
randamos	 finansinės	 ataskaitos,	 neatsižvel-
giant	 į	 tai,	 kiek	 ir	 kokios	 finansinės	 atas-
kaitos	yra	pateikiamos	oficialiuose	 įmonių	
internetiniuose	 puslapiuose.	 Šis	 principas	
svarbus	siekiant	surinkti	ne	kuo	įvairesnę	ir	
išsamesnę	 informaciją,	bet	būtent	 įvertinti	
palyginamumą	 šiuo	 atveju	ne	 tarp	biržoje	
ir	įmonės	interneto	svetainėje	pateikiamos	
informacijos,	 bet	 tarp	 listinguojamų	 įmo-
nių	 finansinių	 ataskaitų,	 kurios	 tiesiogiai	
skirtos	investuotojams	norintiems	lyginti	ir	
vertinti	skirtingas	investicijų	alternatyvas.

Be	 to,	 reiktų	 atkreipti	 dėmesį	 į	 duo-
menų	pateikimo/prieinamumo	skirtumus	
biržose.	 Pavyzdžiui,	 NASDAQ	OMX	 Bal-
tic	biržoje	informacija	anglų	kalba	pateikta	
labai	 aiškiai,	 koncentruotai,	 įmonių	 sąra-
šas suskirstytas, pateiktos ilgo laikotarpio, 
aiškiai	 pagal	 kalbą	 ir	 valiutą	 suskirstytos	
ataskaitos, taip pat dar prieš atsidarant ga-
lima	matyti	ar	jos	ruoštos	pagal	TFAS.	Tuo	
tarpu	CEE	Stock	Exchange	Group	priklau-
sančiose	biržose	tiek	listinguojamų	įmonių	
sąrašą,	tiek	tų	įmonių	finansines	ataskaitas	
rasti	daug	 sudėtingiau,	kai	kur	 reikalinga	
remtis	 atskira	 paieškos	 sistema	 (Vengri-
jos,	 Slovėnijos	 atveju),	 kitur	 pateiktos	 tik	
paskutinių	kelių	metų	ataskaitos	 (Čekijos	
ataskaitos	finansinės	ataskaitos	 tyrime	 tik	
už	2011	ir	2013	metus).

Analizei	 pasirinktas	 ketverių	metų	 lai-
kotarpis	 kas	 du	metus,	 įtraukiant	 naujau-
sią,	t.y.	ir	2013	metų	informaciją,	tiksliau:	
2007,	2009,	2011	 ir	2013	metų	finansinės	
ataskaitos. Tyrimo metai nenuosekliai 
specialiai	 pasirinkti	 tam,	 kad	 būtų	 apim-
tas didesnis laikotarpis ir tikintis išryškinti 
skirtumus	 bei	 tendencijas.	 Visgi,	 biržose	
pavyko	 rasti	 ne	 visas	 pasirinktų	 metų	

finansines	 ataskaitas.	 Tokiu	 atveju	 į	 tų	
metų	vertinimą	ir	į	pokyčių	analizę	jos	ne-
įtrauktos,	o	konkrečiais	metais	 įvertintos:	
2007	metais	–	37,	2009	–	46,	2011	–	55	ir	
2013	–	54	įmonių	finansinės	ataskaitos.	At-
kreipiamas	dėmesys,	jog	2007	ir	2009	išvis	
nebuvo	įtrauktos	Čekijos	įmonės,	kadangi	
jų	 finansinių	 ataskaitų	 už	 tuos	metus	 bir-
žos	interneto	puslapyje	nepavyko	rasti.	

Be	 to,	 analizėje	 pagal	 kiekvieną	 krite-
rijų	įvertintų	įmonių	skaičius	gali	varijuoti	
tais	pačiais	metais,	jei	vienokią	informaciją	
pavyko	gauti	ir	įvertinti,	o	kitokios	–	ne.

Tyrimo ribotumai. Atliktas tyrimas 
tėra	pirmas	žingsnis	į	praktinio	finansinių	
ataskaitų	 palyginamumo/harmonizavimo	
vertinimą	tarp	šalių.	Autorės	sutinka,	kad	
tyrimą	būtų	galima	praplėsti	vertinimui	 į	
jį	įtraukiant	daugiau	CRE	šalių,	tokių	kaip	
Lenkija,	 Slovakija,	 Austrija,	 Rumunija,	
Bulgarija	 ar	 netgi	 ES	 nepriklausančias	
šalis,	kaip	Ukraina	ir	Baltarusija.	Taip	pat,	
tolimesniuose	 tyrimuose	 reiktų	 išspręsti	
finansinių	ataskaitų	už	kai	kuriuos	metus	
nebuvimo,	kalbos	neribojimo	ir	vertinimo	
pagal sektorius problemas. Dar platesniam 
ir	gilesniam	įvertinimui	reikėtų	vertinti	ir	
analizuojamų	 vertybinių	 popierių	 biržų	
reikalavimus	 juose	 listinguojamoms	 įmo-
nėms.	Be	to,	darbe	sąmoningai	pasirinktas	
kokybinis	charakteristikų	vertinimo	meto-
das,	bet	taip	pat	būtų	galima	siekti	kiekybi-
nio	 palyginamumo	 įvertinimo,	 renkantis	
kitus tyrimo metodus.

tyrimo rezultatai

Atlikto tyrimo rezultatai pirmiausiai yra 
apibendrinti	pagal	kiekvieną	 tyrimo	klau-
simą,	o	 vėliau	yra	pateikiamas	visų	 rezul-
tatų	apibendrinimas	bei	vertinimas.	
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Įmonių finansinių ataskaitų 
techninio palyginamumo tyrimo 
rezultatai

K1.1. Finansinių ataskaitų pateikimo 
kalba.	 Šis	kriterijus	autorių	nuomone	yra	
esminis,	 nes,	 darant	 prielaidą,	 kad	 sta-
tistinis	 vidutinis	 informacijos	 vartotojas	
nemoka	 visų	 nagrinėtų	 šalių	 kalbų,	 bet	
kokia	 informacija	 tampa	 nepalyginama,	
jei	ji	pateikta	tik	įmonės	nacionaline	kalba.	
Taip	pat,	kadangi	anglų	kalba	bent	jau	Eu-
ropoje	pripažįstama	kaip	tarptautinė,	buvo	
tikimasi,	kad	bus	įmanoma	rasti	šia	kalba	
parengtas	ar	bent	 į	 ją	 išverstas	finansines	
įmonių	 ataskaitas.	 Tyrimo	 rezultatai	 pa-
teikti	3	lentelėje.

3 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų pateikimo kalbos tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 37 45 55 54

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Tik	nacionaline	kalba	pateiktų	ataskaitų	skaičius 3 4 6 2

Proc. 8,11 % 8,89 % 10,91 % 3,70 %
Tik	anglų	kalba	pateiktų	ataskaitų	skaičius	 0 0 3 4

Proc. - - 5,45 % 7,41 %
Ir	anglų,	ir	nacionaline	k.	pateiktų	ataskaitų	skaičius	 34 41 46 48

Proc. 91,89 % 91,11 % 83,64 % 88,89 %
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.

Analizuojant	 gautus	 rezultataus	 reikia	
pažymėti,	kad	visų	NASDAQ	OMX	Baltic	
biržoje	 listinguojamų	 įmonių	 finansinės	
ataskaitos visu tirtu laikotarpiu patei-
kiamos	 dviem	 –	 anglų	 (žiūrint	 anglišką	
puslapio	 versiją)	 ir	 originalo	 (žiūrint	 na-
cionalinės	kalbos	versiją)	–	kalbomis.	Tai	
leidžia	 jas	 lyginti	 tiek	tarpusavyje,	 tiek	su	
kitų	 įmonių	 ir	 šalių	 finansinėmis	 ataskai-
tomis.	 Analizuojant	 Vengrijos	 įmonių	 si-
tuaciją	nustatyta,	kad	2009	ir	2011	metais	

net	keturių,	o	2013	metais	vienos	įmonės	
finansines	 ataskaitas	 pavyko	 rasti	 tik	 ori-
ginalo	 kalba.	 Viena	 vengriška	 įmonė	 ti-
riamu	 laikotarpiu	nėra	pateikusi	 angliškų	
ataskaitų	 iš	 viso.	 Slovėnijos	 atveju	 tik	 vie-
nos	 įmonės	2007	metų	finansinės	ataskai-
tos	 nebuvo	 pateiktos	 angliškai,	 o	Čekijos	
atveju	 nepavyko	 rasti	 tik	 vienos	 įmonės	
angliškų	ataskaitų.	Čekijos	atveju	net	ketu-
riose	įmonėse	finansinės	ataskaitos	pateik-
tos	tik	anglų	kalba	(2013	metais).

Taigi,	nesvarbu,	kaip	parengtą	ir	kokią	
konkrečiai	 informaciją	 įmonės	 pateikia,	
techniškai de facto bet koks palyginamu-
mas	tampa	neįmanomas,	jei	informacijos	
vartotojas	negali	jos	perskaityti	ir	suprasti.	

Tuo	 atveju	 pateikiami	 skaičiai	 nėra	 pa-
kankami,	 nes	 nėra	 aišku,	 ką	 tiksliai	 jie	
rodo.	Vis	dėlto,	 kaip	matyti	 iš	 3	 lentelės,	
tik	 nacionaline	 kalba	 pateiktų	 ataskaitų	
skaičius išaugo 2011 metais, tačiau 2013, 
lyginant su 2007 ir 2009 procentiškai su-
mažėjo	 daugiau	 nei	 2	 kartus	 ir	 siekė	 tik	
3,7	%	visų	pateiktų	 ataskaitų	 tais	metais.	
Vadinasi,	 galima	 teigti,	 kad	 situacija	 ryš-
kiai	pagerėjo	 ir	2	 įmonės	 imtyje	statistiš-
kai	nėra	daug.
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K1.2. Finansinių ataskaitų pateikimo 
valiuta. Tyrimo laikotarpiu iš tyrimui pasi-
rinktų	šalių	tik	Estija	ir	Slovėnija	priklausė	
Euro	zonai.	 Jų	finansinės	ataskaitos	visais	
atvejais	 pateiktos	 eurais,	 Estijos	 atveju	
2007 ir 2009 metais dar ir nacionaline va-
liuta	 –	 EEK.	 Kitos	 šalys	 nagrinėjamu	 lai-
kotarpiu	euro	įsivedusios	nebuvo	(Latvija	
tai	padarė	2014	metais)	ir	jų	įmonių	finan-
sinės	 ataskaitos	 dažniausiai	 pateikiamos	
tik	nacionaline	valiuta.	Išimtis	tik	Latvijos	
įmonės	–	jų	finansiniai	straipsniai	taip	pat	
pateikti	 abejomis	 valiutomis.	 Vienos	 La-
tvijos	 įmonės	ataskaitų	duomenys	dar	pa-
teikti ir USD valiuta.

4 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų pateikimo valiutos tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 36 44 54 53

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Tik	eurais	pateiktų	ataskaitų	skaičius 2 6 24 25

Proc. 5,56 % 13,64 % 44,44 % 47,17 %
Tik	kita	(ne	eurais)/nacionaline	valiuta	pa-
teiktų	ataskaitų	sk. 17 20 25 23

Proc. 47,22 % 45,45 % 46,30 % 43,40 %
Ir	eurais,	ir	kita	valiuta	pateiktų	ataskaitų	
skaičius 17 18 5 5 

Proc. 47,22 % 40,91 % 9,26 % 9,43 % 
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.

Šis	 kriterijus,	 autorių	 taip	 pat	 priski-
riamas	 prie	 esminių,	 kadangi	 finansinėse	
ataskaitose	 pateiktos	 informacijos	 paly-
ginamumas	 naudojant	 nevienodas	 (ne-
susietas)	 valiutas	 yra	 sunkiai	 įmanomas.	
Finansinėse	 ataskaitose	 pateiktų	 skaičių	
konvertavimas pagal tam tikros dienos 
kursą	 yra	 ne	 tik	 neleistinas,	 bet	 ir	 netei-
singas. Valiutos kurso konvertavimas yra 
mažiau	 sudėtingas	 balanso	 straipsniams	
(apskaita	 leidžia	 naudoti	 metų	 pabaigos	
kursus),	 tačiau	 pajamos	 ir	 sąnaudos	 turi	

būti	konvertuojamos	pagal	atsiradimo	die-
nos	valiutos	kursą	(o	šios	datos	išoriniams	
vartotojams	nėra	prieinamos).	Tuo	atveju,	
kai	valiutos	yra	susietos	(pvz.,	LTL	ir	EUR),	
palyginamumas	yra	 įmanomas,	 tačiau	pa-
teikimo	 skirtumas	 stipriai	 apsunkina	 fi-
nansinių	 rezultatų	 ir	 kitos	 informacijos	
palyginamumą,	 kadangi	 vartotojui	 reika-
linga	 atlikti	 perskaičiavimus	 į	 pasirinktą	
bazinę	valiutą.

Kaip	 matyti	 iš	 4	 lentelės,	 tik	 eurais	
pateiktų	 ataskaitų	 skaičius	 tiriamuoju	 lai-
kotarpiu,	 ir	 ypač	 tarp	 2009	 ir	 2011	metų,	
išaugo	 (nuo	 5,56	 %	 2007	 metais	 iki	 net	
47,17	%	 2013	metais).	 Tačiau	 šie	 skaičiai	

neatskleidžia	 tikrosios	 situacijos,	 nes	 iš	
tiesų	to	priežastis	buvo	sumažėjęs	skaičius	
įmonių,	 pateikiančių	 ataskaitas	 abejomis	
valiutomis.	 Tuo	 tarpu	 tokių	 įmonių,	 ku-
rios	finansines	ataskaitas	pateikia	kita	nei	
eurais	 (dažniausiai	–	nacionaline)	valiuta,	
skaičius	procentiškai	nuo	visų	 įmonių	 su-
mažėjo	 labai	 nežymiai	 (nuo	 47,22	 %	 iki	
43,40	%)	 ir	 išlieka	 labai	didelis:	 tik	nacio-
naline	valiuta	finansines	ataskaitas	pateikia	
Lietuva,	Vengrija	(išskyrus	vieną	įmonę)	ir	
3	Čekijos	įmonės.
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K1.3. Sumų apvalinimo finansinėse 
ataskaitose lygis.	 Sumų	 apvalinimo	 lygis	
yra	 siejamas	 su	 įmonių	 dydžiu	 –	 kuo	 di-
desnė	 įmonė	 tuo	 iki	didesnio	dydžio	bus	
suapvalinta	 jos	 pateikiama	 informacija.	
Kaip	 parodyta	 5	 lentelėje	 daugelis	 įmo-
nių	 straipsnių	 (eilučių)	 sumas	 pateikia	
suapvalintas	 tūkstančiais	 ir	 tai	 nesikeičia	
skirtingais	 laikotarpiais	 (išskyrus	 3	 įmo-
nes	iš	viso).	Tačiau	šešiose	įmonėse	sumos	
išvis	nėra	apvalinamos	ir	keliose	Vengrijos	
(3-ose)	 ir	Čekijos	(2-ose)	 įmonėse	sumos	
pateiktos	 apvalinant	 iki	 milijono.	 Sumų	
apvalinimo skirtumai yra mažiau reikš-
mingi, nei pateikimas skirtinga valiuta, 
tačiau	vis	dėlto	apsunkina	palyginamumą,	
nes	reikalauja	didesnio	atidumo,	neleidžia	
tiesiogiai	lyginti	rezultatų.	Be	to,	atsiranda	
informacijos	 pateikimo	 tikslumo	 skirtu-
mai	 dėl	 kurių	 vartotojams	 gali	 būti	 sun-
kiau	 priimti	 sprendimus.	 Vis	 dėlto,	 jeigu	
informacijos	vartotojas	 lygina	bei	 vertina	
santykinius dydžius, apvalinimo skirtumai 
nėra	svarbūs	ir	galima	teigti,	kad	palygina-
mumas	 yra	 geras.	 Sudėtingenis	 palygina-
mumas	yra	tais	atvejais,	kuomet	reikalinga	
palyginti absoliučius dydžius. 

K1.4. Finansinėse ataskaitose nurodyti 
įmonės finansiniai metai. Kaip pateikima 6 
lentelėje,	tik	trijų	įmonių	finansiniai	metai	

pateiktose ataskaitose nesutapo su ka-
lendoriniais	metais:	 LT	 įmonės	AB	Linas	
Agro	Group,	AS	„SAF	Technika“	(Latvija)	
ir	 AS	 Talink	Grupp	 (Estija).	 Taip	 pat	 pa-
stebėta,	 kad	 AS	 Talink	 Grupp	 (Estija)	
2009	 -	 2011	 metais	 įmonės	 finansinius	
metus	perkėlė	 į	kalendorinius,	kas	dar	 la-
biau	 sumažina	 skirtumus	 tarp	 įmonių	 ir	
didina	įmonių	finansinių	ataskaitų	palygi-
namumą.	Tai,	autorių	nuomone,	labiausiai	
priklauso	nuo	įmonės	sektoriaus	(pirmu	ir	
trečiu	atveju),	o	kadangi	 tyrimo	 sektoriai	
skirtingi, konkrečias išvadas apie palygi-
nimą	daryti	sunku.	Visgi,	 jei	 tai	susiję	 tik	
su	 sektoriaus	 specifika,	 bendram	 palygi-
namumo	vertinimui	tai	didelės	neigiamos	
įtakos	 neturėtų	 turėti,	 šiuo	 atveju	 reikėtų	
tirti ir vertinti skirtingus sektorius atskirai 
bei	tirti	didesnį	įmonių	skaičių.

K1.5. Įmonių taikomi apskaitos standar-
tai.	 Kaip	 nurodyta	 6	 lentelėje,	 visų	 šalių,	
visų	 įmonių	 finansinės	 ataskaitos	 (kurias	
pavyko	rasti	ir	įtraukti	į	kriterijaus	palygi-
nimą)	parengtos	pagal	Tarptautinės	finan-
sinės	 atskaitomybės	 standartus	 –	 TFAS.	
Vis	dėlto,	keletas	iš	jų	ankstesniais	tyrimo	
metais pateikia ir pagal nacionalinius stan-
dartus	parengtą	atskaitomybę.	

Šis	 kriterijus	 svarbus	 tuo,	 kad	 TFAS	
yra	 parengti	 būtent	 siekiant	 suvienodinti	

5 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų sumų apvalinimo lygio tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 37 43 54 52

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Įmonių	ataskaitų	sumos	neapvalintos	 7 7 7 7

Proc. 19,92 % 16,28 % 12,96 % 13,46 %
Įmonių	ataskaitų	sumos	apvalintos	iki	tūkst.	 27 33 42 40

Proc. 72,97 % 76,74 % 77,78 % 76,92 %
Įmonių	ataskaitų	sumos	apvalintos	iki	mln.	 3 3 5 5

Proc. 8,11 % 6,98 % 9,26 % 9,62 %
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.
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vartotojų	 poreikiams	 pateikiamą	 įmonių	
finansinę	 informaciją.	 Taigi,	 logiška	 būtų	
tikėtis,	kad	pagal	vienodus	 standartus	pa-
rengtos	 finansinės	 ataskaitos	 turėtų	 būti	
nesunkiai palyginamos ar netgi vienodos. 
Visgi TFAS leidžia kai kurias taikymo al-
ternatyvas ir turinio reikalavimas iške-
liamas	 virš	 formos,	 kas	 natūraliai	 sukelia	
skirtumus	 tarp	 skirtingų	 šalių	 ir	 sektorių	
įmonių	finansinių	ataskaitų.

Įmonių finansinių ataskaitų turinio 
palyginamumo tyrimo rezultatai

K2.1. Finansinių ataskaitų pavadinimai ir 
jų dalių skaičius. Pagal TFAS reikalavimus, 
pilną	 finansinių	 ataskaitų	 rinkinį	 sudaro:	
finansinės	 būklės	 ataskaita,	 bendrųjų	 pa-
jamų	 ataskaita,	 nuosavo	kapitalo	 pokyčių	
ataskaita,	 pinigų	 srautų	 ataskaita,	 apskai-
tos politika ir aiškinamasis raštas.

Tyrimo	 rezultatai	 parodė,	 kad	 visose	
nagrinėtose	 ataskaitose	 yra	 pateikimos	
visos	 reikalaujamos	 dalys,	 tačiau	 nevie-
nodu eiliškumu ir tam tikrose ribose besi-
skiriančiais pavadinimais. Tai reiškia, kad 
nors	 aiškinamasis	 raštas	 (apskaitos	 poli-
tika	 dažniausiai	 nurodoma	 jame)	 yra	 pa-
teikiama	finansinių	ataskaitų	gale,	pirmoje	
ir	antroje	vietoje	pateikiamas	balansas	arba	
pelno	(nuostolių)	ataskaita,	o	nuosavo	ka-
pitalo	pokyčių	 ir	pinigų	 srautų	ataskaitos	
išdėstomos	 3	 arba	 4	 vietoje.	 Išdėstymo	
eiliškumas	kinta	 ir	 tarp	kai	kurių	 įmonių	
skirtingais metais.

Gana	 aiškiai	 pastebimas	 finansinių	
ataskaitų	 pavadinimų	 kitimas	 ir,	 dažniau-
siai,	vienodėjimas	vėlesniais	metais.	Pavyz-
džiui,	 įprastai	 ankstesniais	 tyrimo	metais	
balansas	(angl.	balance sheet)	taip	ir	buvo	
vadinamas,	 tuo	 tarpu	 vėlesniais	 metais	
labiau	naudojamas	finansinės	būklės	 atas-
kaitos	 (angl.	 financial position)	 pavadini-
mas;	taip	pat	keitėsi	ir	pajamų	(nuostolių)	
ataskaitos	pavadinimai	–	vėlesniais	metais	
pradėta	naudoti	kitų	bendrųjų	pajamų	są-
voka	(angl.	atitinkamai:	 income statement 
ir statement of profit or loss and other com-
prehensive income).	Prie	vienų	pavadinimų	
pridedama,	 jog	 tai	 konsoliduotos	 ataskai-
tos,	prie	kitų	ne.	Taip	pat	nežymiai	kinta	
pavadinimų	žodžių	tvarka.

Nors	 naujam	 vartotojui	 anglų	 kalbą	
pateikiamų	 pavadimų	 variacija	 ir	 gali	 su-
kelti	tam	tikrų	sunkumų,	tačiau	skirtumai	
nėra	 labai	 dideli.	 Be	 to,	 tiek	 pagal	 TFAS,	
tiek	pagal	biržų	reikalavimus	yra	daroma	
prielaida,	 kad	 ataskaitos	 skirtos	 bent	 jau	
bazines	 žinias	 turinčiam	vartotojui,	 todėl	
galima	teigti,	jog	pagal	šį	kriterijų	finansi-
nės	ataskaitos	yra	gana	gerai	palyginamos.

K2.2.1. Turto pateikimas balanse likvi-
dumo prasme. TFAS griežtai nereglamen-
tuoja,	kokiu	eiliškumu	(likvidumo	prasme)	
turi	 būti	 pateikima	 įmonių	 informacija.	
Galima	būtų	teigti,	 jog	eilučių	pateikimas	
pagal	 likvidumą	 yra	 daugiau	 vienodumo	
(angl.	 uniformity)	 o	 ne	 palyginamumo	
(angl.	 comparability)	 klausimas.	Vis	dėlto,	

6 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų kitų techninio palyginamumo kriterijų tyrimo rezultatai

K1.4: Įmonių finansinių metų tyrimo 
rezultatai: Sutampa	su	kalendoriniais	metais	(išskyrus	3	įmones)

K1.5: Įmonių taikomų apskaitos stan-
dartų tyrimo rezultatai:

Visų	įmonių	finansinės	ataskaitos	parengtos	pagal	Tarptauti-
nius	finansinės	atskaitomybės	standartus	–	TFAS 

Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.
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šiandieniniame	pasaulyje	informacijos	ap-
dorojimui	 vis	 dažniau	 pasitelkiant	 infor-
macines	 technologijas,	 nevienodas	 likvi-
dumo	formatas	palyginamumą	apsunkina	
bei	sudaro	prielaidas	neteisingų	duomenų	
panaudojimo	 rizikai.	 Tyrimo	 rezultatai	
(kaip	 apibendrinta	 7	 lentelėje)	 rodo,	 kad	
balanse turtas pateikiamas likvidumo 
mažėjimo	 tvarka	 tik	 tarp	Estijos	 ir	poros	
Vengrijos	 įmonių.	Kitose	 įmonėse	 įprasta	
turtą	pateikti	atvirkščiai,	t.y.	likvidumo	di-
dėjimo	 (pinigai	 ir	 jų	 ekvivalentai	paskuti-
nėje	eilutėje)	tvarka.	Kitimų	per	laikotarpį	
pasitaikė	tik	vienoje	Estijos	įmonėje:	2007	
ir	 2009	 metais	 pateikta	 likvidumo	 mažė-
jimo,	 o	 2011	 ir	 2013	metais	 –	 likvidumo	
didėjimo	tvarka.	Tikėtina,	kad	pasikeitimą	
lėmė	kitų	 tos	 šalies	 įmonių	 ataskaitų	 ren-
gimo	 praktika.	 Visgi,	 skirtumai	 tėra	 ap-
sunkinantys, bet nelemiantys palyginimo 
negalimumo.

K2.2.2. Sąnaudų pateikimo būdas pelno 
(nuostolių) ataskaitoje. TFAS numato dvi 
galimas	 pelno	 (nuostolių)	 ataskaitos	 for-
mas	pagal	 sąnaudų	pateikimo	būdą.	 Įmo-
nėms	 rekomeduojama	 rinktis	 tokį	 būdą,	
kuris	geriausiai	atskleidžia	su	jų	veikla	su-
sijusią	informaciją,	tačiau	būtina	pažymėti,	
jog	 skirtingais	 būdais	 pateikus	 sąnaudas	
informacija	 tampa	 menkai	 palyginama.	
Tyrimo	rezultatai	(kaip	apibendrinta	8	len-
telėje)	rodo,	kad	apie	70	%	įmonių	išskiria	

gamybines ir pagalbines veiklas bei savo 
sąnaudas	 skirsto	 pagal	 paskirtį.	 Tačiau,	
skirtingai	 nuo	 išankstinių	 prielaidų,	 apie	
trečdalis	įmonių	sąnaudas	skirsto	tik	pagal	
pobūdį	 (neskiria	 pagal	 paskirtį).	 Taigi	
tyrimo	 imties	 įmonės	 informaciją	 apie	
veiklos	 rezultataus	 bei	 juos	 nulėmusius	
dydžius atskleidžia skirtingai, o tai palygi-
nimą	daro	sudėtingą.	

K2.2.3. Pinigų srautų ataskaitos patei-
kimo būdas. Pagal	egzistuojančią	informa-
cijos	 atskleidimo	 praktiką,	 įmonės	 savo	
pinigų	srautų	ataskaitas	gali	pateikti	tiesio-
giniu bei netiesioginiu formatu. TFAS rei-
kalavimai pirmenybę teikia netiesioginiam 
pinigų srautų ataskaitos formatui – tokią 
įmonių praktiką rodo ir tyrimo rezultatai (9	
lentelė).	Daugiau	nei	90	%	tirtų	įmonių	šią	
ataskaitą	pateikia	netiesioginiu	būdu,	gry-
nąjį	 pinigų	 srauto	 pokytį	 nurodant	 kaip	
pelną,	 atlikus	 koregavimus	 dėl	 nepinigi-
nių	 straipsnių.	 Tik	 3	 įmonės	 taikė	 tiesio-
ginį	metodą	visais	metais,	ir	pora	įmonių	
vienais	metais	 iš	 kelių,	 o	 nuo	 2009	metų	
tokių	 įmonių	 skaičius	 net	 padaugėjo.	 Šis	
skirtumas neleidžia lyginti skirtingai pa-
teiktų	ataskaitų	tarpusavyje,	dėl	skirtingai	
parengtos	 ir	 jose	 pateiktos	 informacijos	
neatitikimo,	 tačiau	 tyrimo	 imtyje	 išsiski-
riančių	įmonių	skaičius	nėra	reikšmingas.

Techninio palyginamumo vertinimo 
rezultatai	parodė,	kad	nors	visos	 įmonės	

7 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų turto pateikimo balanse likvidumo prasme tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 34 41 49 44

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Turto	likvidumas	balanse	didėja 22 28 35 29

Proc. 64,71 % 68,29 % 71,43 % 65,91 %
Turto	likvidumas	balanse	mažėja 12 13 14 15

Proc. 35,29 % 31,71 % 28,57 % 34,09 %
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.
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rengia	ir	finansines	ataskaitas	teikia	pagal	
tarptautinius apskaitos standartus, tarp 
ataskaitų	 pateikimo	 yra	 labai	 daug	 skir-
tumų,	 kurių,	 kai	 kurie	 nestipriai,	 o	 kai	
kurie	 stipriai	 neigiamai	 veikia	 įmonių	fi-
nansinių	ataskaitų	palyginamumą	ir	 tam	
tikrais	atvejais	(skirtinga	kalba	ar	valiuta)	
netgi	 daro	 jį	 neįmanomą.	 Turinio	 paly-
ginamumo vertinimo rezultatai pagal 
pasirinktus	 kriterijus	 taip	 pat	 atskleidė	
nemažai	 skirtumų,	 kadangi	 įmonės	 ren-
kasi skirtingas alternatyvas turinio patei-
kimui. 

tyrimo rezultatų vertinimas

Siekiant	 įvertinti	 Centrinės	 ir	 Rytų	 Euro-
pos	 šalių	 įmonių	 finansinėse	 ataskaitose	
atskleistos	 informacijos	 palyginamumą	
atlikto	 tyrimo	 rezultatai	 interpretuojami	

8 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų sąnaudų pateikimo būdo pelno (nuostolių) ataskaitoje tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 34 41 48 51

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Sąnaudos	skirstomos	pagal	pobūdį	 8 10 16 15

Proc. 23,53 % 24,39 % 33,33 % 29,41 %
Sąnaudos	skirstomos	pagal	paskirtį	 26 31 32 36

Proc. 76,47 % 75,61 % 66,67 % 70,59 %
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.

9 lentelė
CRE įmonių finansinių ataskaitų pinigų srautų ataskaitos pateikimo būdo tyrimo rezultatai

2007 2009 2011 2013
Analizuotų	ataskaitų	skaičius,	iš	viso:	 34 41 49 52

Proc. 100 % 100 % 100 % 100 %
Tiesioginiu	būdu	 3 2 3 4

Proc. 8,82 % 4,88 % 6,12 % 7,69 %
Netiesioginiu	būdu	 31 39 46 48

Proc. 91,18 % 95,12 % 93,88 % 93,31 %
Pastaba: sudaryta autorių, remiantis tyrimo duomenimis.

taikant	tokią	vertinimo skalę: palyginamu-
mas pilnai įmanomas,	 jei	 pagal	 tam	 tikrą	
kriterijų	 palyginamų	 finansinių	 ataskaitų	
skaičius	 sudaro	 virš	 90	 %	 visų	 ataskaitų,	
taip	 pat,	 jei	 pagal	 ne	 procentais	 išreikš-
tus skirtumus, skirtumai palyginamumui 
neapriboja	 galimybės	 lyginti	 informa-
ciją;	 palyginamumas	 įmanomas,	 jei	 pagal	
tam	 tikrą	kriterijų	palyginamų	finansinių	
ataskaitų	 skaičius	 sudaro	 nuo	 75	 %	 iki	
90	%	visų	ataskaitų,	 taip	pat,	 jei	pagal	ne	
procentais išreikštus skirtumus, skirtumai 
palyginamumui	yra	nereikšmingi	arba	jie	
neapriboja	 galimybės	 lyginti	 infirmaciją;	
palyginamumas iš dalies įmanomas,	 jei	
pagal	 tam	 tikrą	 kriterijų	 palyginamų	 fi-
nansinių	ataskaitų	skaičius	sudaro	nuo	50	
%	 iki	 74,99	%	 visų	 ataskaitų;	 ir	 palygina-
mumas neįmanomas,	 jei	 pagal	 tam	 tikrą	
kriterijų	 palyginamų	 finansinių	 ataskaitų	
skaičius sudaro mažiau nei 50 %, taip pat, 
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jei	pagal	ne	procentais	išreikštus	skirtumus,	
skirtumai palyginamumui yra reikšmingi. 

CRE	šalių	 įmonių	finansinių	ataskaitų	
palyginamumo	 įvertinimo	 rezultatai	 pa-
teikiami	10	lentelėje.	

Atlikto tyrimo rezultatus vertinant 
apskaitos harmonizavimo kontekste ga-
lima	 daryti	 išvadą,	 jog	 sprendimas	 dėl	
privalomo	 TFAS	 taikymo	 ES	 listinguoja-
moms	 konsoliduotas	 finansines	 ataskai-
tas	 sudarančioms	 įmonėms	 turėjo	 tiek	
tiesioginę	 tiek	 ir	 netiesioginę	 įtaką	 CRE	
įmonių	 finansinių	 ataskaitų	 palyginamu-
mui.	 Tiesioginę	 įtaką	 įmonių	 finansinių	
ataskaitų	 palyginamumui	 galima	 sieti	 su	
vieningų	 apskaitos	 standartų	 taikymu	 ir	
šiuose	standartuose	numatytų	alternatyvų	
rinkimusi	(turinio	kriterijai).	Netiesioginę	
įtaką	finansinių	ataskaitų	palyginamumui	
galima sieti su priklausymui tai pačiai re-
glamentavimo bei ekonominei aplinkai ir 
su	 tuo	 susijusiais	 įmonių	 pasirinkimais	

10 lentelė
CRE šalių įmonių atskleidžiamos finansinės informacijos palyginamumo įvertinimas

Tyrimo etapai Palyginamumo vertinimo krite
rijai

Išvada dėl palygina
mumo

Palyginamumo 
kitimo tendencijos

I. Techninio 
palyginamumo 

vertinimas

Pagal	finansinių	ataskaitų	pateikimo 
kalbą
Pagal	finansinių	ataskaitų	pateikimo 
valiutą
Pagal	sumų	apvalinimo lygį finansi-
nėse	ataskaitose	
Pagal finansinius metus
Pagal taikomus apskaitos standartus

Įmanomas
Iš	dalies	įmanomas

Įmanomas

Pilnai	įmanomas
Pilnai	įmanomas

Pagerėjo
Pagerėjo

Nekito	

Gerėjo	
Nekito

Techninis palyginamumas – bendras įvertinimas Iš dalies įmanomas ir pagerėjo

II. Turinio 
palyginamumo 

vertinimas

Pagal finansinių ataskaitų pavadini-
mus	ir	jų	dalių skaičiaus	variaciją
Pagal finansinių ataskaitų formą:
*Turto	pateikimą	balanse	likvidumo	
prasme
*Sąnaudų	pateikimo	būdą	pelno	
(nuostolių)	ataskaitoje
*Pinigų	srautų	ataskaitos	pateikimo	
būdą

Įmanomas

Pilnai	įmanomas

Iš	dalies	įmanomas

Pilnai	įmanomas

Nekito

n/a

n/a

n/a
Turinio palyginamumas – bendras įvertinimas Įmanomas ir nekito

(finansinių	 ataskaitų	 pateikimo	 kalba,	 va-
liuta,	finansiniai	metai	ir	pan.).

Apibendrinant daroma išvada, kad 
tirtų	šalių	listinguojamų	įmonių	techninis	
finansinių	 ataskaitų	 palyginamumas	 tiria-
muoju	 laikotarpiu	 gerėjo,	 tačiau	 yra	 tik	
iš	 dalies	 įmanomas.	 Tokiam	 sprendimui	
pagrindinę	įtaką	padarė	du	kriterijai	–	pa-
teikimo kalba bei valiuta, kurie tyrimo au-
torių	yra	laikomi	esminiais	palyginamumo	
parametrais.	 Vertinant	 pagal	 finansinių	
ataskaitų	pateikimo	kalbą,	daroma	išvada,	
kad	ataskaitų	palyginamumas	paskutiniais	
tyrimo	metais	 pagerėjo	 ir,	 kadangi	 anglų	
kalba	 pateiktų	 ataskaitų	 skaičius	 viduti-
niškai	per	ketverius	metus	sudarė	apie	92,1	
%, galima teigti, kad palyginamumas yra 
įmanomas.	 Tačiau	 jis	 nėra	 pilnai	 įmano-
mas,	nes	tyrimo	imtyje	kiekvienais	metais	
buvo	įmonių,	kurios	finansines	ataskaitas	
pateikė	tik	nacionaline	kalba.	Pagal	finan-
sinių	ataskaitų	pateikimo	valiutos	kriterijų	
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(kuris	 taip	 pat	 laikomas	 esminiu)	 nusta-
tyta,	 kad	 eurais	 pateiktų	 ataskaitų	 vidur-
kis	per	4	metus	sudarė	maždaug	54,41	%	
visų	 ataskaitų,	 o	 likusios	 ataskaitos	 buvo	
pateikiamos tik nacionaline valiuta. Pagal 
šį	 kriterijų	 galima	 vertinti,	 kad	net	 ir	 vie-
nodus apskaitos standartus taikančios 
įmonės,	visos	veikiančios	ES	savo	finansi-
nes ataskaitas pateikia skirtingomis valiu-
tomis,	 todėl	 jų	 palyginamumas	 geriausiu	
atveju	yra	 tik	 iš	dalies	 įmanomas.	Kai	ku-
rios	valiutos	(pvz.,	Lietuvos	 litas;	Latvijos	
latas	 iki	 2014	 sausio	1	d.)	 yra	 susietos	 su	
euru	ir	perskaičiavimai	leistų	tokias	finan-
sines ataskaitas palyginti eurais pateik-
tomis	 ataskaitomis.	 Vengrijos	 ir	 Čekijos	
atveju	 tarp	 šalių	 įmonių	 palyginamumas	
tampa	 neįmanomas.	 Apibendrinant	 tech-
ninio	finansinių	 ataskaitų	palyginamumo	
rezultatus	daroma	išvada,	kad	dėl	nepalan-
kaus	vieno	iš	esminių	kriterijų	(pateikimo	
kalbos)	 įvertinimo	 CRE	 šalių	 finansinių	
ataskaitų	palyginamumas	galimas	iš	dalies,	
nors tiriamu laikotarpiu buvo matomos 
gerėjimo	tendencijos.	

Turinio	 palyginamumo	 kriterijų	 ben-
dras	įvertinimas	yra	geras	–	daroma	išvada,	
kad	palyginamumas	yra	įmanomas.	Verti-
nant turto pateikimo balanse likvidumo 
prasme	kriterijų,	daroma	išvada,	kad	paly-
ginamumas	yra	įmanomas,	tačiau	kiek	ap-
sunkintas	 –	 reikalauja	 didesnio	 vartotojų	
atidumo. Kadangi galimas pasirinkimas iš 
dviejų	alternatyvų	–	tendencijų	vertinimas	
negalimas.	 Pelno	 (nuostolių)	 ataskaitoje	
sąnaudų	pateikimo	būdo	rezultatai	leidžia	
daryti	 išvadą,	kad	palyginamumas	yra	sti-
priai apsunkintas: nevienodai skirstoma 
informacija	 trukdo	 adekvačiai	 lyginti	 in-
formaciją	ir	taip	apsunkina	sprendimų	pri-
ėmimą,	tačiau	palyginamumas	iš	dalies	yra	
įmanomas.	Pagal	pinigų	srautų	ataskaitos	
pateikimo	 būdo	 kriterijų	 daroma	 išvada,	
kad	palyginamumas	yra	pilnai	 įmanomas	

(daugiau	 kaip	 90	 %	 ataskaitų	 pateikiama	
netiesioginiu	būdu),	tendencijos	tarp	alter-
natyvų	iš	esmės	kito	nežymiai.	Apibendri-
nant	išvadas	apie	tirtų	šalių	listinguojamų	
įmonių	 finansinių	 ataskaitų	 turinio	 paly-
ginamumą,	daroma	išvada,	kad,	nepaisant	
tik	 iš	 dalies	 įmanomo	 pelno	 (nuostolių)	
ataskaitoje	 pateiktos	 informacijos	 palygi-
namumo,	Centrinės	ir	Rytų	Europos	šalių	
įmonių	 turinio	 palyginamumas	 yra	 įma-
nomas.

Atliktas	 CRE	 šalių	 įmonių	 finansinių	
ataskaitų	 palyginamumo	 tyrimas	 papildo	
ankstesnius šios srities tyrimus dviem as-
pektais. Pirmiausiai, priešingai ankstes-
niems	 tyrimams	 (De	 Franco	 ir	 kt.	 2011;	
Lang	ir	kt.,	2010;	wang,	2014;	Yu	ir	wahid,	
2014;	wu	ir	Zhang,	2010;	ir	kt.),	kuriuose	
palyginamumas buvo vertinamas kaip 
apskaitos harmonizavimo proceso išdava, 
šiame	 tyrime	 pagrindinis	 dėmesys	 buvo	
skiriamas	 palyginamumo	 įvertinimui	
(apskaitos	reglamentavimą	įvardinant	kaip	
konstantą).	 Be	 to,	 atliktas	 tyrimas	 apėmė	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 šalis,	 pasižy-
minčias	 vėlesniu	 įstojimu	 į	 ES,	 tik	 dalies	
šalių	priklausymu	Euro	zonai.	Šių	šalių	si-
tuacija	taip	pat	buvo	mažiau	analizuojama	
ankstesnių	 autorių	 (Brochet	 ir	 kt.,	 2013;	
Cascino	 ir	Gassen,	2014;	De	Franco	 ir	kt.	
2011;	Li,	2010;	ir	kt.).	

Atlikto	 tyrimo	 rezultatai	 parodė,	 kad	
nors	 turinio	 prasme	 įmonių	 finansinės	
ataskaitos	 iš	 esmės	 yra	 palyginamos	 (kas	
gali	 būti	 siejama	 su	 vieningų	 atskaitos	
standartų	 taikymu),	 techninio	 palygina-
mumo	problematika	CRE	šalyse	egzistuoja.	
Įmonių	finansinių	ataskaitų	vartotojai	pil-
nai	 gali	 lyginti	 vienoje	 šalyje	 veikiančių	
įmonių	 finansines	 ataskaitas,	 tačiau	 paly-
ginamumas	tarp	skirtingų	šalių	dėl	nevie-
nodos	finansinių	ataskaitų	valiutos	bei	pa-
teikimo	kalbos	yra	tik	iš	dalies	įmanomas.	
Vertinant	 CRE	 šalių	 įmonių	 finansinių	
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ataskaitų	 palyginamumą	 galima	 teigti,	
jog	vartotojams	gali	ne	tik	būti	sudėtinga	
surinkti	 reikalingą	 informaciją	 (dėl	 kal-
bos, valiutos, o taip pat ir skirtingo pelno 
(nuostolių)	bei	pinigų	srautų	ataskaitų	for-
mato	naudojimo),	 bet	 ir	 reikia	 būti	 atsar-
giems	naudojant	 įmonių	duomenis,	kad	į	
finansinius	 šablonus	 perkelta	 informacija	
neiškreiptų	 tikro	 ir	 teisingo	 įmonių	 situa-
cijos	įvertinimo.

išvados 

Šių	 dienų	 ekonomikoje	 informacija	 vai-
dina	 vis	 svarbesnį	 vaidmenį	 ir	 yra	 svar-
bus	 veiksnys,	 užtikrinantis	 efektyvų	 fi-
nansų	 rinkų	 bei	 pasaulio	 ekonomikos	
funkcinionavimą.	Įmonių	atskleidžiamos	
finansinės	 ataskaitos	 suinteresuotiems	
asmenims	turi	parodyti	tikrą	bei	teisingą	
įmonių	būklę	bei	veiklos	rezultatus.	Kad	
būtų	 naudinga,	 atskleidžiama	 informa-
cija	suinteresuotiems	asmenims	turi	būti	
ne	 tik	 reikalinga,	 patikima,	 savailaikė,	
bet	 ir	 palyginama.	 Pasaulyje	 vykstantys	
apskaitos harmonizavimo procesai nu-
lemia	apskaitos	 reglamentavimo,	 įmonių	
atskleidžiamos	 finanansinės	 informaci-
jos,	 jos	 turinio,	 formos	 ir	 kitų	 charakte-
ristikų	 pokyčius	 su	 tikslu	 padaryti	 skir-
tingų	įmonių	informaciją	palyginamą	bei	
prieinamą	 įvairiems	 suinteresuotiems	
asmenims.	 Tarptautinėje	 finansinės	 at-
skaitomybės	 literatūroje	 gausu	 įrodymų,	
kad	įmonių	finansinės	atskaitomybės	turi	
aiškias	ekonomines	pasekmes:	daro	įtaką	
kapitalo	 kainai,	 kapitalo	 panaudojimo	
efektyvumui ir tarptautinio kapitalo mo-
bilumui	bei	kt.	Įtaka	daroma	netiesiogiai	–	
per	 investuotojų,	 kreditorių	 ir	 kitų	 susi-
jusių	šalių	priimamų	sprendimų,	kuriuos	
jie	 atlieka	 remdamiesi	pateikta	finansine	
informacija,	efektyvumą.

Atlikta	 finansinės	 informacijos	 palygi-
namumo	 sąvokos	 analizė	parodė,	 kad	pa-
lyginamumas	 yra	 priskiriamas	 finansinės	
informacijos	 kokybinėms	 charakteristi-
koms.	Daugelyje	 analizuotų	 straipsnių	 jis	
siejamas	 su	 apskaitos	 harmonizavimu	 ir	
įvardijamas	 kaip	 šio	 proceso	 siekiamybė	
(rezultatas).	 Palyginamumas	 yra	 pasiekia-
mas	tada,	kai	įmonių	finansinė	informacija	
gali	būti	naudingai	lyginama	tiek	tarp	skir-
tingų	 įmonių,	 tiek	 tarp	 skirtingų	 laikotar-
pių.	 Palyginamumas	 neturi	 būti	 siejamas	
su	 finansinių	 ataskaitų	 vienodėjimu	–	 tai	
greičiau	yra	būsena,	kuomet	panašūs	eko-
nominiai	reiškiniai	yra	vaizduojami	pana-
šiai,	o	nepanašūs	–	skirtingai.	

Atlikta	 literatūros,	 mokslinių	 tyrimų	
apžvalga	ir	analizė	parodė,	kad	nors	tema	
yra	itin	aktuali	pasauliniame	globalizacijos	
kontekste,	mokslinių	tyrimų,	kuriuose	tie-
siogiai	būtų	analizuojamas	palyginamumas,	
nėra	daug,	nors	pastaruoju	metu	ir	galime	
pastebėti	jų	augimo	tendencijas.	Nustatyta,	
kad	 finansinių	 ataskaitų	 palyginamumas	
daugelyje	 nagrinėtų	 mokslinių	 tyrimų	
(Brochet	ir	kt.,	2013;	De	Franco	ir	kt.	2011;	
Lang	ir	kt.,	2010;	Cascino	ir	Gassen,	2014;	
ir	kt.)	yra	analizuojamas	apskaitos	harmo-
nizavimo	 įvertinimo	 kontekste	 bei	 verti-
namas	kaip	šio	proceso	išdava.	Literatūros	
analizė	 taip	 pat	 leido	 identifikuoti	 paly-
ginamumo,	 kaip	 finansinės	 informacijos	
kokybinės	 charakteristikos,	 matavimo	
problematiką.	 Tiesioginio	 finansinių	 atas-
kaitų	palyginamumo	vertinimo	tarp	šalių,	
kuris	leistų	susidaryti	realų	finansinės	aps-
kaitos	 naudingumo	 vartotojams	 vaizdą,	
vis	dar	 trūksta.	 Siekiant	bent	 iš	dalies	už-
pildyti	šią	spragą,	buvo	atliktas	kokybinis	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 šalių	 įmonių	
atskleidžiamos	 finansinės	 informacijos	
palyginamumo vertinimas.

Tyrimui	 atlikti	 buvo	 pasirinktos	 šešių	
Centrinės	 ir	 Rytų	 Europos	 šalių	 akcijų	
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biržose	 oficialiuose	 sąrašuose	 listinguo-
jamų	 konsoliduotų	 56	 įmonių	 finansinės	
ataskaitos,	 vertinant	 jų	 2007,	 2009,	 2011	
ir	2013	metų	finansinių	ataskaitų	techninį	
bei	turinio	palyginamumą.	Šis	tyrimas	nuo	
ankstesnių	(Lang	ir	kt.,	2010;	Yu	ir	wahid,	
2014;	wu	 ir	Zhang,	 2010;	wang,	 2014;	 ir	
kt.)	skiriasi	 tuo,	kad	daugelyje	ankstesnių	
tyrimų	 vertintas	 apskaitos	 harmonizavi-
mas šiame tyrime yra laikomas konstanta 
–	tiriamu	laikotarpiu	reikšmingų	apskaitos	
reglamentavimo	bei	jų	taikymo	praktikoje	
pokyčių	neidentifikuota.	Tyrimas	buvo	at-
liktas	 dviem	 pjūviais	 –	 atskirai	 vertinant	
techninį	ir	turinio	palyginamumą,	išvadas	
apie gautus rezultatus darant pagal aiškiai 
apsibrėžtą	vertinimo	skalę.	Kiekvienam	iš	
tyrimo	 pjūvių	 parinkti	 tyrimo	 klausimai	
pagal	 kuriuos	 analizuotų	 įmonių	 duome-
nys	 buvo	 lyginami	 tarpusavyje	 bei	 tarp	
skirtingų	laikotarpių.	

Techninio palyginamumo vertinimo 
rezultatai	 parodė,	 kad	 nors	 savo	 finansi-
nių	ataskaitų	rengimui	visos	įmonės	taikė	
Tarptautinius	 finansinės	 atskaitomybės	
standartus	 (TFAS),	 skirtumai	 tarp	 tokių	
parametrų,	 kaip	 pateikimo	 kalba,	 valiuta,	
finansiniai	 metai	 bei	 sumų	 apvalinimo	
lygis,	 egzistavo.	 Jeigu	 pagal	 finansinius	
metus	 ir	 sumų	apvalinimo	 lygį	 skirtumai	
tarp	 įmonių	 buvo	 nereikšmingi	 ir	 palygi-
namumas	įvardintas	kaip	pilnai	įmanomas	
ir	pagerėjęs	per	tyrimo	laikotarpį,	tai	kitų	
dviejų,	 esminiais	 įvardintų	 kriterijų	 –	 pa-
teikimo	 kalbos	 bei	 valiutos	 –	 įvertinimai	
leido daryti išvadas, kad palyginamumas 
yra	 iš	 dalies	 įmanomas.	 Lyginant	 finansi-
nių	 ataskaitų	 pateikimo	 valiutą	 nustatyta,	
kad	eurais	pateiktų	ataskaitų	vidurkis	per	
4	 metus	 sudarė	 maždaug	 54,41	 %	 visų	
ataskaitų,	 o	 likusios	 ataskaitos	 buvo	 pa-
teikiamos	tik	nacionaline	valiuta.	Pagal	šį	
kriterijų	įvertinta,	kad	finansinių	ataskaitų	
palyginamumas	tarp	šalių	yra	tik	iš	dalies	

įmanomas.	Vis	dėlto,	 galima	manyti,	 kad	
Latvijai	 prie	 Euro	 zonos	 prisijungus	 nuo	
2014	metų,	 o	 Lietuvai	 –	 nuo	 2015	metų,	
šis	 palyginamumo	 kriterijus	 tiriamoms	
šalims	 turėtų	pagerėti.	Taip	pat	nustatyta,	
kad	anglų	kalba	pateiktų	ataskaitų	skaičius	
vidutiniškai	 per	 ketverius	 metus	 sudarė	
apie	 92,1	 %	 (ir	 gerėjo	 paskutiniais	 me-
tais),	 todėl	 galima	 teigti,	 kad	 pagal	 patei-
kimo	kalbos	kriterijų	palyginamumas	yra	
įmanomas.	 Bendras	 finansinių	 ataskaitų	
techninis	 palyginamumas	 buvo	 įvertin-
tas	kaip	iš	dalies	įmanomas	(pagrinde	dėl	
pateikimo	valiutos	bei	kalbos	 įvertinimų)	
bei	rodo,	kad	vienodų	apskaitos	standartų	
taikymas	 nėra	 pakankama	 techninio	 pa-
lyginamumo	 prielaida	 ir	 kad	 įmonės	 ne-
siekia	gerinti	savo	pateikiamos	finansinės	
informacijos	palyginamumo	bei	tuo	pačiu	
naudingumo	vartotojams.	

Finansinių	 ataskaitų	 turinio	 palygina-
mumo tyrimo rezultatai pagal pasirink-
tus	 kriterijus	 taip	 pat	 atskleidė	 nemažai	
tarp	įmonių	egzistuojančių	skirtumų.	Vis	
dėlto,	 galima	 apibendrinti,	 jog	 šie	 skirtu-
mai	turėtų	būti	siejami	su	TFAS	leidžiamų	
alternatyvų	 pasirinkimu.	 Pavyzdžiui	 pa-
skutinius du tirtus laikotarpius apie 30 % 
tyrimo	 imties	 įmonių	 pelno	 (nuostolių)	
ataskaitai	 rinkosi	 sąnaudų	 klasifikavimo	
pagal	 pobūdį	 formatą,	 kas,	 mūsų	 verti-
nimu,	finansinių	ataskaitų	palyginamumą,	
dėl	 smarkiai	 kitokio	 informacijos	 grupa-
vimo,	 padarė	 tik	 iš	 dalies	 įmanomą.	 Vis	
dėlto,	 pagal	 galiojančius	 TFAS	 reikalavi-
mus	įmonės	turi	rinktis	tą	finansinių	atas-
kaitų	 formatą,	 kuris	 pateikia	 tikrą	 ir	 tei-
singą	įmonės	būklę	bei	veiklos	rezultatus.	
Taigi,	pilnas	informacijos	palyginamumas	
greičiausiai	 nėra	 nei	 įmanomas,	 nei	 sie-
kiamas,	 kadangi	 kokybine	 finansinės	 in-
formacijos	charakteristika	yra	įvardijamas	
palyginamumas, bet ne vienodumas. Turi-
nio	prasme,	finansinių	ataskaitų	vartotojai	



Renata lEgENzOVA, gintarė bUTKEVIČIūTė150

turi	prisitaikyti	ir	atsirinkti	tuos	skirtingų	
laikotarpių	 bei	 skirtingų	 įmonių	 duome-
nis, kurie tinka palyginimui. Tyrimo re-
zultatai	 patvirtina	 kitų	 autorių	 išsakytus	
argumentus,	 jog	 suinteresuoti	 asmenys	
įmonių	finansinę	informaciją	turi	naudoti	
atsargiai,	 pasitikrinę	 jos	 palyginimo	 gali-
mybes, nes de jure apskaitos harmoniza-
vimas	 nebūtinai	 veda	 prie	 apskaitos	 bei	
informacijos	atskleidimo	praktikos	vieno-
dėjimo.	 Be	 to,	 įmonėms	 informacijos	 at-
skleidimas tampa strateginiu sprendimu, 
įtakojančiu	 ne	 tik	 jų	 informacijos	 palygi-
namumą,	bet	 ir	kitus	parametrus,	 tokius,	
kaip kapitalo kaštai. 

Apibendrinant daroma išvada, kad 
nors de jure	 požiūriu	 finansinės	 informa-
cijos	 palyginamumas	 tarp	 šalių	 įmonių	
finansinių	 ataskaitų	 yra	 pilnai	 įgyvendin-
tas	–	visos	 jos	privalomai	 taiko	TFAS,	de 
facto	 palyginamumas	 vis	 dar	 sudėtingas	
dėl	 įmonių	praktikoje	 taikomų	finansinių	

ataskaitų	 rengimo	 ir	 pateikimo	 skirtumų	
tiek techninio, tiek turinio palyginamumo 
prasme.	 Remiantis	 tyrimo	 rezultatais,	 da-
roma	 išvada,	kad	Centrinės	 ir	Rytų	Euro-
pos	šalių	įmonių	finansinių	ataskaitų	paly-
ginamumas	turinio	prasme	yra	įmanomas,	
o	vertinant	techninį	palyginamumą	–	įma-
nomas tik iš dalies.

Tokia	 išvada	kelia	tolesnius	 literatūros	
analizėje	 identifikuotus	 klausimus	 apie	
vartotojų	poreikių	tenkinimą,	kapitalo	pa-
naudojimo	efektyvumą,	 tarptautinio	kapi-
talo	mobilumą	ir	kainą	bei	kt.	Taigi	šis	ty-
rimas	galėtų	būti	prielaida	šiuos	klausimus	
analizuojantiems	 tyrimams	 plėtoti.	 Be	 to,	
tyrimas papildo de facto palyginamumo 
tyrimus	 konkrečių	 šalių	 pavyzdžio	 verti-
nimu	ir	gali	būti	naudingas	toliau	plėtojant	
panašius	tyrimus	ir	jų	atlikimo/vertinimo	
metodikas,	plečiant	į	tyrimą	įtrauktų	įmo-
nių	 skaičių	 bei	 išsprendžiant	 kitus	 darbe	
nurodytus ribotumus.
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an assEssmEnt of comParability of comPaniEs’ financial 
statEmEnts across cEE countriEs 
s u m m a r y

The	 last	 decade	 has	 revealed	 significant	 changes	
in	 regulation	 of	 corporate	 financial	 reporting,	 its	
content,	 form	 and	 other	 characteristics	 as	 well	 as	
strengthening	 efforts	 to	 ensure	 disclosure	 of	more	
comparable and therefore useful information to the 
various	stakeholders.	Analysis	of	scientific	literature	
revealed	that	comparability	is	identified	as	one	of	the	
main	 qualitative	 characteristics	 of	 financial	 infor-
mation.	 In	practice,	 comparability	 is	 accomplished	
when	financial	information	may	be	usefully	compa-
red	among	companies	and	over	 the	 time.	However,	
comparability	 as	 such	 is	 not	 a	 common	 object	 of	
scientific	research.	Analysis	of	comparability	is	often	
matched	 with	 assessment	 of	 accounting	 harmoni-
zation in most of the previous research. Moreover, 
comparability	 is	 viewed	 as	 an	 inevitable	 outcome	
and/or measure of the accounting harmonization. 

This	 research	 differs	 from	 previous	 research	 in	 a	
way	 that	 it	 analyses	 comparability	 in	 relatively	 sta-
ble period of accounting harmonization of chosen 
countries.	 It	 is	 also	 aimed	 to	 assess	 if	 and	 to	what	
extent	users	of	financial	information	shall	be	able	to	
compare	 companies’	 financial	 information	 across	
CEE	countries.	

To conduct a research a total of 56 companies 
from	 Lithuania,	 Latvia,	 Estonia,	 Czech	 Republic,	
Croatia	and	Hungary	have	been	chosed	and	their	fi-
nancial reports for years 2007, 2009, 2011 and 2013 
have been analyzed in terms of technical and content 
comparability. To assess the technical comparability 
such criteria as reporting currency, reporting lan-
guage,	financial	year,	 level	of	rounding	and	applied	
accounting	standards	have	been	examined.	Content	
comparability has been conducted by analyzing 
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variations	in	names	as	well	as	choice	of	alternatives	
to	present	 information	 in	balance	 sheet,	profit	and	
loss	statement	and	cash	flow	statement.	

The	results	of	research	revealed	that	eventhough	
de jure accounting harmonization is fully in complian-
ce	in	Central	and	Eastern	Europe	countries,	de facto 
harmonization	is	not.	There	are	many	differencies	in	
the	way	financial	statements	are	presented.	Assesment	
of	technical	comparability	identified	that	differencies	
among	companies	in	terms	of	financial	year	end	and	
rounding	of	amounts	are	 insignificant	 for	 the	users;	
therefore	 comparability	 of	 financial	 information	 is	
possible.	However	 analysis	of	 reporting	 language	 re-
vealed that about 10 % of all companies disclose their 
information in national language only. Moreover, on 
average	45.6	%	of	all	companies	presented	their	finan-
cial	statements	in	national	currency	only.	we	suggest	
that	 the	 last	 two	 criteria	 are	 the	most	 important	 to	
users,	who	are	seeking	to	make	a	cross-country	com-
parison	 of	 companies.	 Therefore	 we	 conclude	 that	

overall	technical	comparability	of	financial	stetements	
is only partialy possible. Analysis of content compara-
bility	of	financial	statements	also	revealed	differencies	
in	 all	 criteria.	 However	 we	 acknowledge	 that	 such	
differencies	are	related	to	choices	offered	in	IFRS	and	
may	be	 justified	by	willingness	 to	disclose	 true	 and	
fair	view	of	companies’	financial	results	and	position.	
To sum up, conducted analysis revealed that compa-
rability	of	financial	statements	in	CEE	companies	has	
either remained the same or improved over the time 
and is possible according to all assessed criteria except 
reporting currency and language.

Results	 of	 the	 conducted	 analysis	 support	 sta-
tements of other researchers that comparability of 
information	disclosed	 in	companies’	financial	state-
ments shall not be taken for granted. Users of such 
information	 shall	use	 it	with	precaution.	Moreover	
companies use information disclosure as a strategic 
tool not only to manage comparability of their infor-
mation but also cost of capital, etc. 


